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The agreement of the Canada Quebec Arts Festival partnerships was supported by the Prime Minister, mister Philippe Couillard, during
his mission to China in October 2014. The China-Canada Culture Exchange Center (CCCEC), founder of the Festival, is proud of its
strategic cooperation with the National Center for the Performing Arts, China International Venue Ally (CIVA), Shanghai Highnoon Culture
& Arts Centre, Shanghai JZ Music Festival, Hangzhou Theater, Guangzhou Jazz Festival and Shanghai International Arts Festival to
promote and to recognize the extraordinary creativity of canadian artists and cultural wealth.

The first edition of the Festival spreads its multiple activities in 15 cities of China, with more than 50 performances and concerts, 4 projects
in visual and multimedia arts, a series of masterclass and the special events "Jazz - Made in Canada" and "Canada Arts in Shanghai".
Thirty two Canadian artists will perform in front of 155 000 spectators approximately.

To cross the borders and to promote cooperation between the cultural institutions of China and Canada, to favor exchanges between the
artists, to forge links between the arts and the population, to promote the cultural diversity, such are the objects of Festival.

Moreover, year 2015 marks the 45th anniversary of the establishment of diplomatic relations between China and Canada. It is thus
advisable to take advantage of this once-in-a-lifetime opportunity to revitalize the cultural exchanges by the foundation of an annual
festival dedicated to the artists of Quebec, reknown world wide for their creativity and their peculiarity ensuing from the marriage of the
French-speaking and English-speaking cultures in this Canadian province. Such an event ennobles the tradition of cultural exchanges
between Canada and China because it contributes to sharing of the innovation spirit through arts, it promotes mutual understanding and
friendship between both nations, as well as it builds a long-lasting and continuous platform for bilateral cultural exchanges.

Foundation of the Festival is made possible due to the dynamic participation of Canadian artists, to the close relationship between
Canadian and Chinese cultural institutions, to the dedication of China-Canada Culture Exchange Center teams, to the support of the
Government of Canada and Quebec, the Embassy of Canada in China, the general Consulate of Canada for Shanghai and Guangzhou,
and Quebec offices in Beijing and Shanghai. | would here express them my deepest gratitude.

| wish the "Festival" a big hit!

Haiying Song

China-Canada Culture Exchange Center, President
Canada Quebec Arts Festival, founder - director general

L'entente des partenariats du Festival d’Arts du Québec a été soutenue par le Premier Ministre, M. Philippe Couillard, lors de sa mission
en Chine en octobre 2014. Le Centre d’Echange Culturel Chine-Canada (CECCC), fondateur du festival, est fier de sa coopération
stratégique avec National Center for the Performing Arts of China, China International Venue Ally (CIVA), Shanghai Highnoon Culture
& Arts Centre, Shanghai JZ Music Festival, Hangzhou Theater, Guangzhou Jazz Festival et Shanghai International Arts Festivalafin de
promouvoir conjointement et de faire connaitre I'extraordinaire créativité des artistes et la richesse culturelle du Canada.

La premiere édition du Festival étend ses multiples activités dans 15 villes de la Chine, avec plus de 50 performances et concerts, 4
projets en arts visuels et multimédias, une série de masterclass et les événements spéciaux «Jazz — Made in Canada» et «Canada Arts
in Shanghai». Trente-deux artistes canadiens se produiront devant des auditoires totalisant 155 000 spectateurs.

Dépasser les frontiéres et promouvoir la coopération entre les institutions culturelles de la Chine et le Canada, favoriser les échanges
entre les artistes, tisser des liens entre les arts et la population, promovoir la diversité culturelle, tels sont les objets du Festival.

A souligner que I'an 2015 marque le 45e anniversaire de |'établissement des relations diplomatiques entre la Chine et le Canada. ||
convient donc de profiter de cette occasion unique pour dynamiser les échanges culturels par la fondation d'un festival annuel dédié aux
artistes canadiens , renommés mondialement pour leur créativité et leur singularité découlant du mariage des cultures francophone et
anglophone dans cette province canadienne. Un tel événement ennoblit la tradition des échanges culturels Canada-Chine car il contribue
au partage de I'esprit d'innovation a travers les arts, il promouvoit la compréhension mutuelle et I'amitié entre les deux peuples, de méme
qu'il construit une plate-forme durable et continue pour des échanges culturels bilatéraux.

La naissance du Festival est rendue possible grace a la participation dynamique des artistes canadiens, a une coopération étroite entre
les institutions culturelles canadiennes et chinoises, au dévouement des 2 équipes du Centre d’Echange Culturel Chine-Canada, au
soutien du Gouvernement du Canada et du Québec, de 'Ambassade du Canada en Chine, du Consulat général du Canada a Shanghai
et a Guangzhou, des bureaux du gouvernement du Québec a Beijing et Shanghai. Je voudrais ici leur exprimer ma sincere gratitude.

Je souhaite au "Festival" un franc succes !
Haiying Song

Centre d'Echange Culturel Chine-Canada, Présidente
Festival d'Arts du Québec, fondatrice —directrice générale
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Embassy of Canada Ambassade du Canada

19 Dongzhimenwai Dajie
Beijing, PRC 100600

September 28, 2015

Ms. Haiying Song
President, China-Canada Culture Exchange Centre

Dear Ms. Song,

| am delighted to welcome the first edition of the Canada-Quebec Arts Festival that you have organized
through the China-Canada Culture Exchange Centre. | see you have developed an ambitious programme that is
bringing the Festival to 15 cities across China over a two-week period.

As you know, this year marks the 45th anniversary of the establishment of diplomatic relations between
Canada and China. Cultural exchanges-in the performing arts, visual arts, literature, and film-are a key and
growing part of our bilateral ties. Also, throughout 2015-2016, our two countries are celebrating a special year of
cultural exchange.

Over the years, music and arts have played an important role in promoting friendly exchanges between our
two peoples. Canadian artists, musicians, performers and writers have developed many creative partnerships with
their Chinese counterparts, which, in turn, have enriched the cultures of both nations. Indeed, the Government
of Canada is proud to support Canadian arts and culture in China, and encourage fruitful collaboration and
exchange. | am sure the Festival will inspire Chinese audiences to explore more of Canada’s vibrant and diverse
arts and culture scene.

All best wishes for a successful Festival and China tour.
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Yours sincerely /3t2L,

2 /
Guy Saint-Jacques /& Ah
Ambassador /A4 X 34 K 4%

Canada
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Festival d’Arts du Québec en Chine
Mot conjoint des ministres

Le premier Festival d’Arts du Québec en Chine constitue une extraordinaire occasion de rayonnement
pour la culture québécoise et de réseautage pour nos artistes.

Ce rendez-vous culturel est le résultat des fructueuses collaborations que le Québec et la Chine ont
établies depuis plusieurs années.Chaque événement de ce genre auquel participent nos artistes
renforce les liens d’amitié entre nos deux peuples et favorise une meilleure compréhension de nos
idéaux culturels.

Félicitations a tous les chanteurs, musiciens, artistes en arts visuels et en nouveaux médias qui
participent a ce festival. Par leur présence en grand nombre, ils illustrent toute la richesse et la
créativité qui caractérisent la production artistique québécoise.

Bon festival a toutes et a tous!
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Héléne David Christine St-Pierre
Ministre de la Culture et des Communications Ministre des Relations internationales et de la
et ministre responsable de la Protection et de la Promotion Francophonie
de la langue francaise
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Québec
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JAZZ MUSIC, WORLD MUSIC, VISUAL ARTS AND MULTIMEDIA ARTS, RECEPTION
BLER, HURER, WHSAMSEGRZR , XWEBRFS

TRew - wmyNEeEE= ‘St NXEER" Yannick Rieu Quartet “When Jazz Meets China”
L% - FEeER=EE ‘=HE” Yves Léveillé Quintet “Wood Essences”

Jacques Kuba Séguin Quartet “Litania Projekt”

RR - NAERPREER “RZBE
s - ER - ZEHUEE ‘HijgtEEl” Marianne Trudel Trio “Trifolia”

“FEIETRT RBA Les Tireux d’Roches
“WoEER” FBA Sagapool

KEVR - B RS2 EERE - ERRTY Visual arts exhibition by Michel Beaucage :

masz AT [ o s
— sk « o= nstallation “Purity Garden arianne Papillon :
ey B - BHEARLEES “ETE oy y oremerap
yyi{z'x-g* . B e Shanghai Lijiazui Outdoor Arts Festival
=z J:,@Bﬁ%ﬂ%)jgfz,ﬂ(w Installation “The Tree’s Point of View” by Manuela Lalic :

Multimedia YA - NEBERABEEFER “NAIIR"  Shanghai Lijiazui Outdoor Arts Festival
and visual arts EiEFxRERPINEART Multimedia installation “CD Church”by Yi Zhang :
KESIIRAARIESIER “18 B3 Shanghai Lijiazui Outdoor Arts Festival

LiBREFINEART

BT L BAFAKZERTHERE The them‘e ofreception is mu§ic Bridge will belfeatured
jZ'Hf,J% 7 7 5 TR . Edinstigas 0 Canadian element, cherishing the opportunity of the

s N N Canada-China Cultural Exchange Year. We cooperate

Y=kl Eap = A

Eﬁ%% “”jﬂzfzt ! Eﬁq:‘}]uﬂj@_ﬁaﬂ:\\ ZAM with Shanghai Zhujiajiao Water Village Music Festival to
BHHRZRSEE

facilitate communication and cooperation in music and art
Official between the two countries.

reception

e - EBRRAKSBEREE ([EEIRLIIE ) Place of reception : Zhujisjiao Water Village Music Hall Cooperation

B1F : Bt BTt Lt
MEXRIE LEBSWEE

Bureaux du Québec Shanghai
Consulate General of Canada in Shanghai

EBEFSEARF Shanghai Highnoon Culture & Arts Center
=) 1pvE S Svdiipi== China-Canada Culture Exchange Center
FBRFAKLERT Zhujiajiao Water Village World Music Festival
i =NVA=3: 55 Shanghai JZ Music Festival
FERMERPINEART Lujiazui Outdoor Arts Festival
FEEREAT Shanghai International Arts Festival
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\nniversaire des relations diplomatiques

10 H 16 H October 16

RRAKSEFRELE/ LBRFAKSEFRD Zhujiajiao Water Village Music Hall, Zhujiajiao Water Village World Music Festival
eI Y TN Sagapool

EisExREROE / EiSHRERNNEAD Shanghai Lujiazui Central Greebelt, Lujiazui Outdoor Arts Festival

mwEA Les Tireux d’Roches

M - EE - EHES
EiBHETFS R/ LBEREART

Jacques Kuba Séguin Quartet
Shanghai City Lawn Music Square, Shanghai International Arts Festival

BX - NERPRES Yves Léveillé Quintet
BWE - FEER=E% Marianne Trudel Trio

10817 H October 17

HEARE , BEEEE/ LB JZEFD Expo Park, Blue Grass Stage, Shanghai JZ Music Festival

Wes - mAIES Yannick Rieu Quartet

BWE - FEER=8E% Marianne Trudel Trio

e - EE - EHNES Jacques Kuba Séguin Quartet

BXR - NERPRES Yves Léveillé Quintet

HEE / EBRRAKSETFRTD Shangduli,Zhujiajiao Water Village World Music Festival
ERMHR Sagapool

KEFAKSEREE/ EBRFAKSERD Zhujiajiao Water Village Music Hall, Zhujiajiao Water Village World Music Festival
mEA Les Tireux d’Roches

10 B 18 H October 18

EisExREROE / EiSHRERNNEAD Shanghai Lujiazui Central Greebelt, Lujiazui Outdoor Arts Festival
FEIRMR Sagapool

HEE / EBRFAKSSTEFD Shangduli,Zhuijiajiao Water Village World Music Festival

BNL - FEER=E% Marianne Trudel Trio

e - EE - EHES Jacques Kuba Séguin Quartet

BX - NERPRES Yves Léveillé Quintet

108 22 H October 22

AREHEr 17/ LSERERT

Century Plaza of Nanjing Road, Shanghai International Arts Festival

ERMR Sagapool
mEA Les Tireux d’Roches

10424 H October 24

EiBHRER O FISERERT

Shanghai Lujiazui Central Greebelt,Shanghai International Arts Festival

FEIRMR Sagapool

HEA Les Tireux d’Roches

10 A 16 -30 H October 16—30
LEBRFRAANXZERIE Zhujiajiao Humanities and Art Gallery

KEUR - B RFLEERE - EHITE Visual arts exhibition “Summer Time” by Michel Beaucage

10 H16-31H October 16—31

LigERER RN /| EBERERHSRD
LR - BHUEXBEEFR “CERE"
WEUH - NBRARESRFR WK
KBBRARBREFR “IBRHE"

Shanghai Lujiazui Central Greebelt, Lujiazui Outdoor Arts Festival

Installation “Purity Garden” by Marianne Papillon

Installation “The Tree’s Point of View” by Manuela Lalic

Multimedia installation “CD Church” by Yi Zhang : Shanghai Lijiazui Outdoor Arts
Festival
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MEETING IN BEIJING
CANADIAN JAZZ WEEK

R, ANk, ERKEFRMNEABSLRELBES

CONCERTS, MASTER CLASS, RECEPTION AT THE NCPA

MEREALRERENERS T HRNTOZ—, BAIRIA SR, OiE T UEEMUNS T RZEH—
RIS LN RETHRERANREECRNN, KEILLZNERREEFEESRD, MANREIE
R JURSFIRZ RIS .

2015F 10 B 21 B - 24 B, 4 XAERINMEASLERMELINR , ATERESIRTRKAIILEXE.
EEHIG , URBRZ IS TRNEZNBMEHEN , ER—REmnRMBREI TG,

Considered one hubs of international jazz, Canada and his talented bands have been able to develop a unique style
evolved in the wake of the American and European jazz. Rooted in a multicultural mosaic of English and French traditions,
the creative imagination of the musicians of this Nordic land is tinted large areas of forests out of sight, of northern lights
and fjords.

Ambassadors of this contemporary, vibrant and adventurous music, four of the best Canadian jazz bands meet in Beijing

from October 21 to 24. These exceptional creators and improvisers will seduce Chinese music audiences with this
postcard from North America. A lovely passport that is unique to jazz and makes light, rich and universal music.
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Anniversaire des relations diplomatique:

HRBTAN : TR - %4 “BERESA” NES
S
BLRSREET | ok - AE A2MEY HES
MEABLIER 5 - FE - BH “HPERL MES

BREHERSTE  BWR - HERER ‘=

Featured bands:

Yannick Rieu Quartet - When Jazz Meets China

Yves Léveillé Quintet - Wood Essences

Jacques Kuba Séguin Quartet -Litania Projekt

Marianne Trudel Trio-Trifolia

ERARIR

108 22 H

L% - FEER=E%
ﬁ%-EE-gﬁmié
PR - N4 RAEES

10 B 23 H
MEABTEELHBFES
Tew - mAEZE

10824 H
Tfese - mIERARIFAIMRE
AAETRBTES R

TtEFESL
108218

PR - R ES
10822H

BiN% - FEER=E%
10 B 23 H

M - EE - EHUEZS
108248

Tfes - wLAMEE

National Center for the Performing Arts of China

October 22

Yves Léveillé Quintet
Jacques Kuba Séguin Quartet
Marianne Trudel Trio

October 23
Official Reception of Canadian Jazz Week at NCPA
Yannick Rieu Quartet

October 24
Master class of Yannick Rieu at NCPA
Jazz meets Chinese music

Beijing East Shore Jazz Live

October 21
Yves Léveillé Quintet

October 22
Marianne Trudel Trio

October 23
Jacques Kuba Séguin Quartet

October 24
Yannick Rieu Quartet

&1E :

BN
INEATFEEA (R
BB SE
It=FFHL
FRANSZAEEZ TR AL
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Cooperation :

National Center for the Performing Arts of China
Embassy of Canada in Beijing

Bureaux du Québec a Beijing

Beijing East Shore Jazz Live

China-Canada Culture Exchange Center
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GUANGZHOU JAZZ MUSIC FESTIVAL
MEETING CANADA

ghe, KImE , EAREFS

CONCERTS, MASTER CLASS, OFFICIAL RECEPTION

108268, “BUOMEX" ERBHFES, [ MNESSERT

October 26 official reception “Meeting Canada” at the Guangzgou Xinghai Concert Hall

A

HRBLXRIN: e . w9l "SLXNEER" WUES

Canadian jazz master : Yannick Rieu and his Quartet “ When Jazz Meets China ”

10 B 26 H, 8%%, 88 RT3 MWEKT October 26, concert at the Symphony Hall of Xinghao Concert Halll
108278, e - mﬁkﬁ@.ﬁﬁﬁi@@¢ﬁﬁ%(XMEQZm%mmw%

REHFISE : AR - RERRFIMAY "ARZBE” hEHR

OPUS Award winner: Yves Léveillé and his Quintet “ Wood Essences”

10 B 26 B, AKX - R4EEBFIMBAIKRIME October 26, master class
10 B 27 B, %%, EFE&RTXIMET October 27, concert at the Symphony Hall of Xinghao Concert Hall

E1E Cooperation :

N IR e G E Y Consulate General of Canada in Guangzhou
BEERT Guangzhou Xinghai Concert Hall

=2} Y ==L China-Canada Culture Exchange Center

08

CANADA - CHINA -

ary of iplomatc Relation _CANADA CHINA

-) ﬁHEPLx%ﬂE

re des relations diplomatiques

On behalf of the Consulate General of Canada in Guangzhou, | would like to extend my warmest
greetings to all of those attending, and to those who have made possible this first edition of the Quebec
Arts Festival, bringing over 60 cultural and art activities to 15 cities across China.

Through the hard work and dedication of the China-Canada Culture Exchange Centre and its partners,
we are fortunate to see such a large number of Canadian musicians and artists present their work to
the audience here in China. For the program here in Guangzhou, thanks to the cooperation between
Guangzhou Xinghai Concert Hall and the China-Canada Culture Exchange Centre, Canada is the only
foreign country to be featured throughout the festival with the “Made in Canada” program on October
26th and 27th at the Guangzhou Jazz Festival. Two world class Canadian jazz musicians, Yannick
Rieu and Yves Leveille will be leading their ensemble to bring first rate performances sure to entertain
audiences of all language and cultural backgrounds. Music is often said to be a universal language that
unites all people, and | believe that this occasion will inspire more meaningful connections between the
people and cultures of Canada and China.

This year marks the 45th Anniversary of Diplomatic Relations between Canada and China as well as
the year of Canada-China Cultural and People to People Exchange, a testament to an increasingly
vibrant and dynamic relationship between the two countries. The Canadian Consulate in Guangzhou is
also expanding its presence in South China, including by moving to a new, larger Chancery early next
year. We look forward to enhanced promotion of bilateral ties in many fields, including the performing
arts in South China.

Best wishes to all participants and | hope that you will enjoy Canada’s world class performing arts
showcased throughout the Festival.

Rachael Bedlington
Consul General
Consulate General of Canada in Guangzhou
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AR Fy B 1SASR T 7 kAT 6039 R R 49 XA T AKF

3 3t o e AL R S Fe A AEIRAE 0% 1, BAT B LA IR S 9 e KT R EIefbll 64 £08 H 245 F

B # AR T . T M, i@%‘?ﬁﬁv‘#’ﬁux%;\”w’m Bl 2I6) “AaL e K" B3k Z XK NG

f%&%ﬁ**k%ﬁ%ﬁ%ﬁkomﬂ%aﬁwa,N¢®Am$kﬁﬂﬁf1%A——ﬂmﬁm%

%ﬁiﬁﬁ%%%%%m%m%%%ﬁ%%ﬁﬁ%a%K%%%%*m&$ FRETARA DALY
FiES, RerfzE :Ji}kéﬁ;‘%i}bﬁ&%%k%ﬁ@ﬁﬁinﬁ%‘k&‘?ééim»x&/\iiiﬁo

AeSE R e R AS B R B P A RS, AV AE ) B RS AR 8 % TR F G e . e K BE
TMEAFIECET RAELHWR G LE, OREPFFNEEIREHFOHINE., KRNBFERBRE
il ME S S EGASELEE, LFOEREDR,

AAB T HheiX — R LR GG IR SAnd, A 2ARAEES AT AR B F %2 MAn e K f kg R AE R
FS

b
g KB B ARE

Canada

09




(G

TOUR SCHEDULE

e - me9lEZ YANNICK RIEU QUARTET 7

10 B 14 HE&EZH

10 B 15 BRI

10 B 17 HELLBERT

10 B 18 BiIIAZAHL

10 B 19 Bi%EERIR

10 B 23 HEx= KRB

10 B 24 BExRARIR: ( XIFR )
10 B 24 BIt=FFEL

10 B 26 A MBS RH

10 B 27 B MBEE 5T (KIME )
10 B 29 BHHZE Ry

10 B 30 HEBEIR

11 B 01 BHUNEIRR

11 B 02 B2 KR

11 B 03 BBMEXREIRR

11 B 04 BEA S ST
11 B 05 B ( KIMg )

October 14 : Changyi Performing Arts Center
October 15 : Lishan Theater

October 17 : JZ Festival Shanghai

October 18 : Jiangxi Arts Center

October 19 : Zhuji Theatre

October 23 : National Center for the PerformingArts
October 24 : National Center for the PerformingArts
October 24 : Beijing East Shore Jazz Live

October 26 : Guangzhou Jazz Music Festival
October 27 : Guangzhou JazzMusic Festival
October 29 : Liuzhou Arts Center

October 30 : Kunming Theatre

November 1 : Hangzhou Theater

November 2: Ningbo Yifu Theatre

November 3 : Shaoxing Lantian Theatre

November 4: Ningbo Wuxiang Culture Center
November 5: Hangzhou (master class)

AR - Hi#BEBREZ= YVES LEVEILLE QUINTET

10 B 16 H EBERFREAT

10 B 17 HEL LBERT

10 B 18 B EiBRRAKSERY
10 B 21 BIt=FEEL

10 B 22 HExR KRB

10 B 26 A MBLEEH (KITHE )
10 B 27 Ar MB1ERH

October 16 :
October 17 :
October 18 :
October21

Shanghai International Arts Festival

JZ Festival Shanghai

Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
: Beijing East Shore Jazz Live

October 22 :
October 26 :
October 27 :

National Center for the PerformingArts
Guangzhou Jazz Music Festival

Guangzhou Jazz Music Festival

T

=

iy
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10 B 22 Bit=RESL

' 10 B 16 B LERRERISAT

e - EE - EHIUEZE JACQUES KUBA SEGUIN QUARTET

10 B 16 B ESkREFINEAT October.16 :
10 B 17 BBt LE=%RD October 17 :
10 B 18 B EBREAKEERT October 18

10 B 20 B OCT-LOFT Jazz Festival ( Xl ) October 20 :

10 B 21 H OCT-LOFT Jazz Festival October 21 :
10 B 22 BExRAEIB: October 22 :
10 B 23 Bit=R=at October 23 :

Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival

JZ Festival Shanghai

: Zhujiajiao Water Village World Music Festival
OCT-LOFT Jazz Festival

OCT-LOFT Jazz Festival

National Center for the PerformingArts

Beijing East Shore Jazz Live

B - FEE/KR=E% MARIANNE TRUDEL TRIO

10 B 16 H LBERFRZAT

10 B 17 BT LEERT

10 B 18 H EBARKRAKSERT
10 B 22 HExRKEIB

#tE#A LES TIREUX D’ ROCHES

10 B 17 B EBRFRBKSERT
10 B 18 BFE#fEAERT
10 B 22 B EiBERZART
10 B 24 5 EBERZAT

October 17 :
October 18 :
October 22 :
October 24 :

F&/R SAGAPOOL

10 B 16 H EBARRAKSERT
10 B 17 B EBRFRBKSERT
10 B 18 B EBxREFINZEART
10 B 22 B EiBERZARTS
10 B 24 5 EBERZAT

October 16
October 17 :
October 18 :
October 22 :
October 24 :

October 16 :
October 17 :
October 18 :
October 22 :
October 22 :

October 16 :

Shanghai International Arts Festival

JZ Festival- Shanghai

Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
National Center for the PerformingArts
Beijing East Shore Jazz Live

Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival
Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
Hangzhou Xi Hu Blooms Music Festival
Shanghai International Arts Festival
Shanghai International Arts Festival

: Zhujiajiao Water Village World Music Festival

Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival
Shanghai International Arts Festival
Shanghai International Arts Festival

&
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Yannick Rieu
MEXFHERNBIIERFA

The greatest poet of Canadian jazzmen

REFMERMEHRINFERNEERLER - i E—NEEF LZERESERENS TR,

1088 £ 28 F ML fese - BAMINENIEEZ R2E “Down Beat” kAR 20 BREAEHFERENEERZ—,
BRI NEHBEEZIE T FAF Branford Marsalis, Joe Lovano LUK Courtney Pine %, MItt, fiISTEREER,
BN, TN —RE e, EEEMIGEESE 2 FNE.

2006 F , ERFARERSLTREFIRR. kY “RE~. KSR , URS BB ENEREEURNINIERE TS
RERENZRHEM. BF, MEREREBMSHILERTERAEHERR “HER" KERTIER. KA “HER
TN .

M 1991 FH) 2015 &, WEese - mABUET 12 SKDMATIE. 3 XREIEN=NFESTREBRE, 5XREFEFHR
B TIEAEIER. F8KEE “X - #WRFE WEESLTERERAT "B A" %5 2008 FE ‘B IBHIK. www.
yannickrieu.com

TRR - RONER “BTHRESA”
2006 FLLk, Tfese - mAEFEKEINIHMEEE X, ETXNPESERAETIRRASE | Ies 5 XAt xmRX,
FHaEAE B E M REUNIBESMERRIBNERES.

RER, XEFENBREBOBVEIMNBENRBFETTIER - WONEIES, I EERERDEERIFR. KKFERIA
FRIEA , BEERE2RHAN . X SLEADYITEE—FEERIMNSEREN, hBEERSFR 7 —IIRENXR.

‘BIXEER"  WRBLTAIMILER - L9759 2 FRRLZ1E !

HEESAISA : A2 http://v.youku.com/v_show/id_XOTI30Dg50TQ0.html
HEBEASA « S5 LLI/NE http://iv.youku.com/v_show/id_XOTI30DgyNzQw.html

Yannick Rieu was the 18th recipient of the Oscar Peterson Award, originally created during the 10th edition of Montreal International
Jazz Festival, to celebrate the quality of his art and his outstanding contribution to the development of Canadian jazz.

As early as 1988, Down Beat, the American bible of jazz, ranked him amongst the 20 most talented saxophonists in the world
alongside Branford Marsalis, Joe Lovano and Courtney Pine. Since then, Yannick Rieu has played throughout the world and collects
praise and awards, both for his recordings and his performances on stage.He received three Félix from ADISQ for the best jazz
album of the year category for "What Is the Colour of Love", "Little Zab", and "I Is Memory".

The project entitled "Yannick Rieu Quartet — When Jazz Meets China" presents a hybrid music, rooted in jazz tradition while using
sounds from Chinese original music.

This idea emerged from previous tours in China (more than ten since 2006) which gave Yannick Rieu the opportunity to deepen his
knowledge and interest for Chinese music. These trips served to collect a large number of records from various parts of China and
become familiar with their singular and inspiring musical language.

It is obvious that the instruments with very singular stamps enrich Yannick Rieu’s creativity as well as the specific use of breath,
ornamentation and vision of the traditional music role (representation and illustration of the nature-rain, sun, wind, fog, etc. via the
melodies) help to create an original sound, a particular color to the group.

www.yannickrieu.com
DA LI promo video : https://www.youtube.com/watch?v=By998sdvkSg

T

RBABKR Musicians sE=mE Program

Wiese - 1Y : FEvallh , {Erk 1. Bi%& Sunset
Yannick Rieu: saxophones, samples and compositions 2. FEAIEE China’ s Voice
i - EEEER - REBH BET 3. #7#F Duan Qiao
Johann Sebastian Williams: Guitar 4. BT La Longue marche
EEfR - BE/R : EBIE 5. 518 Nam
Morgan Moore: electric bass 6. 2554 Mr. Wu

7

BEXE - B B1&
Gregory Ritchie: drum
IFRWINE , B LMY BE RHTER - WHAFEH. BERET i BERRE R ERNT , Wil B8 hiEil,

All compositions by Yannick Rieu, only with the exception of the Songs of Yimeng Mountain and Duan Qiao. The music played will be
selected among these titles

.= W7\ Song of Yimeng Mountain

KiEZHE Schedule

10 B 14 H E8/&Zv( / Changyi Performing Arts Center
10 B 15 H BLUEIRS / Lishan Theater

10 B 29 B #IMZEARF0 / Liuzhou Arts Center

10 B 30 H E88RIBT / Kunming Theatre

10 B 17 H 8+ biBE%7 / JZ Festival Shanghai 11 B 01 H #NEIBz / Hangzhou Theater

10 B 18 B iIFAZ AR / Jiangxi Arts Center 11 B 02 H TFi&REIR / Ningbo Yifu Theatre

10 B 19 H #ERIBT / Zhuj Theatre 11 B 03 H B>&%XEIBE / Shaoxing Lantian Theatre

10 B 23 BEZ KRBT / National Center for the PerformingArts 11 B 04 H =ER 230 / Ningbo Wuxiang Culture Center
10 B 24 BEIZRARIG: ( AIFE )/ National Center for the PerformingArts 11 B 05 H M ( XJME ) / Hangzhou(master class)

10 B 24 B it=5&F8= /Beijing East Shore Jazz Live

10 B 26 B NE+E%7 / Guangzhou Jazz Music Festival

10 B 27 B NstE5® (KM )/ Guangzhou Jazz Music Festival

13



AKX - ALZ4EHS

Yves Lévejllé

BLNEEF - HHEMBI5EERR

Pianist and composer

R - RAEER R BT R0 R SR U RIZEAA R RL, MIRESHS—LEEENSLERTF  WilFE. BRMNSENZE
EMERER.

L2 90 FL, FRAEOZECHRI, UETEZECHREIER. BIE, thEERF Tt RASE THEE.
XLIE I Effendi IE R AEE MR, FEETRESRIFCAMMRN—HIFT. ENEXRUREM,. 26, Bk
HABEREMEZFERIEES.

2014 F 2 B, ZFMNER - NERRIT T EHABEREBNHEE (KZEE) (FND131) H2RW, #SENENSE
HREEFRAFEEZZRT - ERBRENSFKEZE, FARFET M ATIFIRRE, FEQAMIERAERE
BEOILIAEERR, BENNSERER, MAEREMYMEIN—E. AL, FRREEM, AT —MKE. XNE
g XEE. BH. Frif. WE. KNSNEMtER, FERERSTRTPIRVEIERS. “A2BE *iE52014
FRItREERETUNE (ADISQ) “FEREETRETIE" B%, FIREMEFFER 2013-2014 FRRERRN “FE

BIERY RKiES.
BR - UFEENRER—MIFETIFE. BENPOZENERES, ESKETRIENERL, WEXER.

LR, FBRAVER - RMEEBRYINERZAIRINZET, MBMEE T — MMl TSN G HRNB LR ZENERSA—
XEEERESRSR, VLS OBET ZARIMUENMEE, —L7E - fRiE, FHAR (XSR)

IS : RR . FI4EBE - “ARZABE” http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzNzg0.html

Highly respected for his compositions and arrangements, as well as for his numerous collaborations with some of today's most
important jazzmen, pianist Yves Léveillé is on a never-ending quest for beauty within the jazz idiom seeking to articulate a musical
language that is in turn lyrical, cerebral and sophisticated.

Montreal-based Yves Léveillé created his ensemble dedicated to the interpretation of his original compositions in the 1990's. Since
then, he has recorded eight albums. Available on the Effendi label and ATMA-Classique, they have been very highly appreciated by
critics and audiences alike. Léveillé performs in Canada, as well as in Europe, the United States and now in China. He was awarded
some of the most prestigious Canadian jazz awards and nominations for Best Albums and Concerts of the year and he also received
major grants leading to a residencies in New York and at the famous Banff Centre.

Essences des bois:Difficult to resist the flood of imagery and the muffled waves of the woodwinds set in motion by this concert from
the composer/pianist Yves Léveillé. In this quintet for clarinet-flute, saxophones, piano, bass and drums, the Montreal musician
creates a luminous balance between the colours of the woodwinds and the supple energy of the rhythm section. Shifting from the
pursuit of ideal phrasing to the complex and the lyrical, Léveillé persistently strives for jazz-like beauty. The musical clarity, a sign of
the composer’s maturity, is combined with graceful tones and a purity of playing, all of which give a shimmering, dreamy resonance
to the ensemble. With ample room for virtuosity and musical intelligence, this encounter between five exceptional musicians is
deeply moving.

RBAB R Musicians SB=EE Program

Yves Leveille: {¥3E 1. FE=7¢ Milles Orchid é es

Roberto Murray: =528 2. Z¥%2 Jonglerie
Adrian Vedady: {£&5123 3. Xit Perceptible
Alain Bastien: L&k 4. #77E En marche
Bernard Daigle: BEERSHES 5. :’rﬁi’ﬁk Forét
Yves Léveill é / piano and composition 6. 73)‘_5’53_5 Ascendant
Roberto Murray /saxophones 7.1 435 Pour ainsi dire
Bernard Daigle /lute, clarinet 8. mtS Encodage

Adrian Vedady / double bass 9.U 411 U-BahnR é cif

Alain Bastien /drums 10. %% Récif

11. B=#0JR Lune et loup
FrEE REAEXK - RI4EEB(EE 12. % Chor € graphie
BRE T B SRR E B AT B A< E T A B 5 ikE
All compositions by Yves Leveille
The music played will be selected among these titles

KOELHE Schedule

10 B 16 H L BERZAT October 16 : Shanghai Intemational Arts Festival

10 B 17 H &L EBERD October 17 : JZ Festival Shanghai

10 B 18 H EBARFRAKZERT October 18 : Zhujiajiao Water Vilage World Music Festival
10 B 21 B t=FREStT October 21 : Beijing East Shore Jazz Live

10 A 22 BERAEI October 22 : National Center for the PerformingArts

10 B 26 B NBtE5s (KImE) October 26 : Guangzhou Jazz Music Festival

10 B 27 B Bt E5H October 27 : Guangzhou Jazz Music Festival

15



<3 < N4 s
REHTIZIS T
Pianist, composer, improvisor

BT - FERTRE—(EZTLZMNER. (FHR. BINBERRNRMER. BHERENNGT, BEHE, BESTHNK.
EA—RBEER, WAMEBKHMEECHERE, BERTEMXREES, BiFRE. “E2%x. =&, SREWE - &%
ZE5ENAESR. tERURKEFINESZ. NELETEGNEXR. X8, ZE. BT, BEURERS, E5EK
176 KA AESME RIER, HIFTFNE. FERTENTRERTHSZEAME, MURT 7SRRI, BiktHA
DUIET HSg2 RAIBIFRES] . B SRZMBERATRGEL, SR - JIZNFE. L7 - BREN. B JERESsRe - B
o WENMERTEAT). EEFHZREE (HAY) . =7 - SRABERFHERINAER (MHISIZH) UREEFRER
ST REFHFIRA .

T “FeiP” (Le Refuge )

® RIERIER

O MERREMBFRAK FRRFE “SEELTRTER

“Trifolia” —ABHBE—ME=RFIHFEY. AXE, ZNERFERT —OENNFNMBpEZ=S=KMN, MBilEL
BERSERSMWOTRHTERNZAED .. Z(CRERBMUENNEZAREE TR, RIEE NS RINERZbANEER
B, SARK., EARNRBBEITRTFTA—DEESE . LTINS RER . HEAFE. MEIIHRBLILEEEIER
HEFRIXHE RIS, EthlEZ%E,

A« http://v.youku.com/v_show/id_XOTYyMDMOOTQ4.html?from=s1.8-1-1.2
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Marianne Trudel is a multi-talented pianist, composer, improvisor, and arranger. At once energetic and passionate, her music cross-
cuts a wide swath of musical interests. As a performer, she pursues an active career in a variety of settings ranging from solo
performance to duo, Trifolia, Marianne Trudel 4 + Ingrid Jensen, septet, and large ensembles. She has played in Canada, United
States, France, Spain, Germany, and Mexico. She has published 6 recordings as a leader, all having garnered rave reviews: La
vie commence ici- Marianne Trudel 4+ Ingrid Jensen (nominated at Juno Awards 2015), TRIFOLIA- le Refuge Prix Opus 2013/
nominated at Juno Awards 2014, et Espoir et autres pouvoirs- Marianne Trudel Septet. Recipient of the Prix Etoiles Galaxie de
Radio-Canada, Marianne Trudel has presented multiple artistic projects that not only bring her considerable skills to the fore but also
her keen sense of creativity. She has shared the stage with, among others : Charles Aznavour, Chucho Valdes, and Dave Liebman.

The name “trifolia” is often applied to a plant that possesses three leaves. In the case of this trio, the three musicians of Trifolia form
a dynamic, living unit, sharing with audiences everywhere their passion for heartfelt communication through sound. The encounter
of three extraordinary artists of different horizons creates this astonishing musical overlapping of jazz, romantic music and global
rhythms. A mesmerizing incursion into a sound universe both varied and rich. Brilliant compositions, overflowing passion and a
remarkable complicity are the hallmark of this new group, which is garnering enthusiastic praise at every turn!

Video : http://v.youku.com/v_show/id_XOTYyMDMOOTQ4.htmI?from=s1.8-1-1.2

JEZ=ME Program

LR - FEER. NE. FRE. SHEEHMEMH * TR Possibilités et limitations
Marianne Trudel: piano, accordion, voice composition « =2 Oui

i - RIZEAET. (REIRE. (R « =/~J Trois soleils

Etienne Lafrance: doublebass, composition « 57K3H8 Cold Water lake

WE%Eﬁ ' *%EEQ: ﬂ—ﬂ_:v[‘]:\%% . fﬂ%@ La riviere Steppes

Patrick Graham: percussion « TN APALEEMIX BB FFEA Deux Soleils

- 2215080 La vie commence ici

« 3 THe E, A H Nagual La nuit, les lucioles

RBAR% & Musicians

FrEESRHBENE - FERRFH. BEREHHBERKREBED
R IERES AT N S Il Sheia s

All compositions by Marianne Trudel (copyright Marianne
Trudel- SOCAN). The music played will be selected among
these titles.

KEZHE Schedule

10 B 16 B LBERRZAT

10 B 17 H Bt EBEFRD

10 B 18 HEBARAIKZERT
10 B 22 HEZRARIG

10 B 22 H L=t

October 16 : Shanghai Intemational Arts Festival

October 17 : JZ Festival Shanghai

October 18 : Zhujiajiao Water Village World Music Festival
October 22 : National Center for the PerformingArts
October 22 : Beijing East Shore Jazz Live



s - EE - =

V4

Jacques Kuba Séguin
MEXRBSLTHER

Trompettiste, compositeur

BER=MNEXNSFIEZES - EE - E2H , 22012 FMEXT EEREETHRIE (Révélation Jazz) A%k
¥E. XUZALZEERERMNZAERNBIEHRINCEHCHWEEZEL—RE#. 5 0DD LOT REAMME, XUSKFIR
BRFBERER. BLRMBFERMEE—E; ME “HERL” AISHT, MXSHElERsItRETRE "N
—o BRHERSEATRFFEBERASA, EEETFEERENSEZDZRBRASIMANE, SERSMRNSHHER
FEAESES . BRERERMTERER=2R, AT SHELERE T RANIEIIFHZIEZMAFLAK,

HEREI SARREURSERITNEASARERITSHEHEMENRE, NAETRERPRAML, TERARBEE
HEPXOIERYDE], BESETRUNNNIFHERER - [TRUEHITEF, EREITHNDERANANSHES, X
EURIRA IR, BEBFEFRASERZBNKRESXE2M LK. EHFHEE(ODD LOT: MESLEF(L'élévation
du point de chute) ) KB TIFERNSERE, ZETEFESFETRUMUE, BRNENETIERMERIORE: 7B
BREEv - R, if - RIER - IR 2@7 - B8, TR - RER. EIN - XfE. KEEBEEFREIFN=
KETABEI—IK,

‘FEERE TN | 184 - A SXRHE (MBI RER) B Riek

OHmERILL , M - EE - EHSIFEHSRIMRE LREZN. X—REICETEENTRIARERI I
BRA, OTERFHY MR EEE, REMIX—BEZANSERATHE. (KR “HifERL” G2XHFrI—
ANBEE). BEEEEINEAIBHEEE, SAERESRERINEM D REEIIEIZ .

“HWERIL" T 2014 SEFER=HITKOEL, AREEASRTEZRUERNAMTIEE 2014 FERSARE
fRES &R,

A WS . R EBH - ‘TR
http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzNzAw.html

Winner of the 2012 Révélation Jazz Radio-Canada prize, this Canadian trumpeter and composer of Polish origins is turning heads.
Versatile and adventurous, he’s a player who likes to shape up his sound with different outfits: with the ODD LOT ensemble, the
Montreal musician blends Eastern European music, jazz and electronica, while in the Litania Projekt, he marries neoclassical with
Northern European jazz. Known for his lyrical as well as his strong modern approach to trumpet playing, Jacques was born and
raised in Montreal and it's multi-ethnicity. Always reaching for his polish roots Jacques thrives for new ways of approaching the
traditional jazz idiom. Inspired by his various collaborations with companies like Cirque du soleil and various pop and classical artists
Jacques breaks out from jazz tradition to create the urge for improvisation inside his ensemble. In symbiosis with the expressive
bass player Frédéric Alarie, Jacques finds new ways to use the sound of the trumpet as rarely heard before. Litania projekt presents
a program that swings between modernity and tradition.

For Litania Projekt , Jacques Kuba Seguin is influenced by neoclassical music and Northern European jazz. This ensemble unifies
few of Montreal’s most expressive musicians: Jacques Kuba Séguin (Trumpet and compositions) Frédéric Alarie (double bass),
Jonathan Cayer (Piano) and Martin Auguste (Drums).

This ensemble thrives for subtle but strong lyrical moments, very hard to not be touched by the musical bond of this group. The
experience of Litania Projekt seams like a moment where time stops for the moment of a lullaby reminding inspirational melancholia
and tenders memories.

In symbiosis with the expressive bass player Frédéric Alarie, Jacques finds new ways to use the sound of the trumpet as rarely
heard before by presenting a program that swings between modernity and tradition.

Litania Projekt was on tour in spring 2014, 2015 in Poland and Germany. For the 2014 edition of the Montreal international Jazz
festival, at the astral concert hall, the ensemble was accompanied by a string quartet.
Video : http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzNzAw.html

¥

e - EE - =Y /NVSTER
HEEER - [THE  KERE

FrRER - RHBR  NE

57 - HRHTR &

Jacques Kuba Séguin /Trumpet & Compositions
Frédéric Alarie /Double bass

Jonathan Cayer /Piano
Martin Auguste /Drums

JEZEME Program

« Hf1BE} Pour Stanko

« KFJ##83% Hercule poirot

« TARERKIZ ( 5PI%% ) Fugue & Métis (avec Anais)
+ I5ARYEE Malina

« WE%E Ligne bleu

« JRATSEE Never Day hopeless

« =W Krajobraz

FrEEREE - EE - =HFM . BAE L B RIRIRIE AT BRI E AT A B 82 ik

All compositions by Jacques Kuba S é guin. The music played will be selected among these titles.

KiEZHE Schedule

10 B 16 H LBIEREFINEART October 16 : Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival

10 B 17 B &L EEE5H October 17 : JZ Festival Shanghai

10 B 18 HEBARAKZERT October 18 : Zhujiajiao Water Vilage World Music Festival
10 B 20 B OCT-LOFT Jazz Festival ( XfiE master class) October 20 : OCT-LOFT Jazz Festival (master class)

10 B 21 H OCT-LOFT Jazz Festival October 21 : OCT-LOFT Jazz Festival

10 A 22 HExRARIB: October 22 : National Center for the PerformingArts

10 B 23 B It=AFREELT October 23 : Beijing East Shore Jazz Live

19



ThEEa

Les Tireux d’Roches

( HER) RELNSHFEEMFTE, LULSMWIIr 15 BF. ReEEEE. FmtF. ZEEEMEX, XL
LR EEBEBHEBLZEEH . X—HFELSEMNERZRAILFREVENNK, tIEERRELT ik
. BEERSeENRE/ CRBLRNE. OF. FRifE. KE. FRE, JERE. N=E. HEHES. WHN5BH
SR T KNS TRIDAERREE. TERELFEEEENT, HMERMENISFNERZE, RIELREZESE,

( #emm) SHiIAEE . RFNEFRAT AR, BEREL T MRENERNENRBNREEEME, SFME "N

HARK" , FUFREFB—RZORORBES . BHEEL. SLEENIRE, TELNERTHIANHFHER, RS
HfmHE. BMREHIRBURIFENNSRE, &5 (WER) BARXKFENHSINERRIZFRRTEITHIRA.

SFHEL 500 17, BERRNERESERT. FBRAZAT. BERZAD . EFFNED , SENREEERD. &2
CEEERMAT . BIRIERT . fE=AT. SEARER . NREEIET - -

HEEENXNERE, SRRFREZATIE T ERNEY . RERDNRETEZ—E, (WER) . IHFE2nA
HIRETE, SAMKILNRZ " —B%R - HR, TABELERFREZATEALDE

‘WATE ZFFIIRIREBMIRANZENR . URMGNEEHMZNEMEERA. BoZAMH), TEMTHESR,
mEEALLLOLE . 7 - =58 - EA07R HillsideFestival ZARS s

ISR - http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzMzg0.html?firsttime=1&x
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For 16 years, the world-trad group Les Tireux d’Roches (in English “the rock throwers”) has been playing traditional music inspired
by the Québec repertoire with an innovative and creative touch. These storytellers, singers and musicians have developed a unique
repertoire of traditional tales and songs that takes their audiences on a fantastic musical voyage to an imaginary New-World-of-old.
Having performed more than 450 concerts in the past 16 years across Canada and Europe, they've developed an uncanny knack
for delighting and electrifying crowds.

Hailing from a region overflowing with creativity, this colourful crew immersed themselves in Québec tradition while keeping open
to the new sounds and influences drawn from the contemporary world milieu. Their unique and off-the-wall folk/trad style combines
both traditional and unconventional instrumentation into an expressive arsenal of sound. Live on stage, they dish out effervescent
music that just makes you want to dance.

They are on the road a lot, most recently appearing at the Sound of the Xity (China), in New York and in various locations across
Quebec. Coming up, they’ll be in France and Germany. In 2013, they released their fifth album, XO 15 ans d’age, in celebration of
their fifteen anniversary.

Video :http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzMzg0.html?firsttime=18&x

RBABR R Musicians =M E Program

Denis Mass &/ I8 storytelling, accordion, vocals « GESLAVES RS -Jambe Alarte
Luc Murphy/ ER28FREE flute, sax, clarinet - IFERtE *Tirelire
Jeannot Bournival/ EF3F Bass IFEABER « La Gatineau
Pascal Veillette / & &K 288 % /& & harmonica, deluxe +FEHE *Ben des mots
foot-tapping, vocals « FTRHD *Va nu pieds

David Robert/ &3F percussion, vocals - [ | 1HE «O mémé

Dominic Lemieux/ &4th3F guitar, Irish bouzouki, banjo, <+ ~BER +On s'ra pas jeune

vocals U9 —4TF «1/4 clou
S REEAIEN . BAEE B BIREE L anKE < STEER *Refus Global
FT e M B S i - X it *Stjean

s —ERTEFR +Long du chemin

All compositions bylLes Tireux d’Roches. The music

played will be selected among these titles. “Cke " Cke

KKEZHE Schedule

10 B 16 B ESMEIEFINEAT
10 B 17 BLBRRBKSERT
10 B 18 H FO#ieRE5RT
10 B 22 H EBERZEAT
10 B 24 H L8ERZART

October 16 : Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival
October 17 : Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
October 18 : Hangzhou Xi Hu Blooms Music Festival
October 22 : Shanghai International Arts Festival

October 24 : Shanghai Interational Arts Festival
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FIR/R
Sagapool

ResLNEBRFEDH

) EREET , tbARIEE B RO MAT

HFRNER, NEZEEFNREERRZR BASFEHFERALERNES (HR
=B QN1 REEERERERERE.

‘BRI NEENREREURENZERFTS EZMAIB MR EIIMENRESREEEZRE - SthFER
Hr BB SRAAMNAE—RIIFEELRINER, MELENR/R, NEXTEERPDIRNEFROEEAOHESR, ERRHN
HEFEATIEAREFBML. “SBRMR BRNTIFSHEMNWEE, XMNESERMEX, RANSRRIDURIIEX
JEBARAWAR “BIEHR WIS T NEARBEEFRE RERFEIE, 2008 FREEERMES RKFHER(WOMEX,2010)
ERFRIE.

‘BRMR XNBFATRENERENA, AAZIE—MXE. BEHEE, XIMEREE— P HRENNE, — DR
TRIVEZENE. " XTMEADFE, BPSIANG,

X—FREARWMLAINE—E, FASEMFRERMANSFEESTERENAERINERN, BREFEST . X
BREREA, t9ZEKMIFIIEE ( ‘BN FWMIKRESSE ), BERFTEIRARIC., FEFLNEIEREH
FEATIGHNER, XENABILRINERE SNNEEXEZENERERNEERE.

ARRELNEZFASFRERZRIE, HETRUR, BEEQEE—LEZK, AXBNFREETHE—RZFESES
—B=RS. WITLUEEITERGZ Hot Club BXERIUNEEIEET , & — " HREACER/IVOERIb=EE—
MEITAT ERIEAL I .

XPERAERIER. SINEENERKIS. EHEBNES, 7 Sagapool KRS T —TNIEAREERE (RERRE
§8, 2008 &) , FAHMBIIGETEE WOMEX (2010 F ) XEABERENFRTA LS, WBIIBFHED. L
FRaRRIREEIAEEFINZER | AR TG ENAF AR =LA,

SR - http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzMjky.html?firsttime=2&x
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The Montreal-based sextet Sagapool will perform songs from their new self-titled album released last March and recently rewarded
with a Felixat ADISQ. Expect a display of virtuosity and creativity, between Nu-Jazz and world music, with a cinematographic feel.

As the accordionist, the violinist and clarinettist jammed together to The Godfather theme in the halls of the conservatory, they
knew what they had to do: Start a klezmer band. But what happened was a completely different story. Sagapool went from Balkan
and Gypsy-inflected impromptu shows on the streets of Old Montreal to crafting original instrumentals as a six-piece band—one
so in synch that the guitarist jumps up to join the bassist for a thumping four-handed riff. Now the inventive ensemble turns inward,
adding a Northern note to their swirling romps on Sagapool. Nonetheless, Sagapool can't help but add an ample dose of the
group’s quirky humour.This mix of good-natured shenanigans and Northern thoughtfulness won Sagapool a Canadian Folk Music
Award (Best Instrumental Album, 2008) and gained them showcases at WOMEX (2010).

Video : http://v.youku.com/v_show/id_XOTM5MTUzMijky.html?firsttime=28&x

ﬁﬁ%ﬁﬂ B Program

RBAAL R Musicians

LuzioAltobelli/ EFXEFRF ACCORDION + percussions,
MartonMaderspach/ &3 g;ﬁﬂi‘fégfiuss'ons

Zoé Dumais/ /MNeEF VIOLIN + glockenspiel

Alexis Dumais/ {NZEF PIANO + doublebass and
Guillaume Bourque/ BE&RE Porcussions

Dany Nicolas/ &fttF

CLARINET
GUITAR + doublebass and piano

PrEE REBFEBRMRR(FH. BURELHEBRRIELITE
HII R AR B S i E

All compositions bySagapool. The music played will
be selected among these titles.

* (R
cBZR
<O

< Jb %

« BER
4556
EACKN
BT

* LIRZEEE
* TFMB %I
* MIRZR2

« (B8R

« FAILES
RN Ve SO
s HHIRBEZ G
* ER KT

*45,56N 73,580-90NSagapool on the Groove
*Express 903

*Le wagon des sans-vergognes
*Coeur d'aiguille

*Le vent des iles

*De cordes et de bois

D0

*Papa Jungle

32 bit

*Valse pour la compassion de l'individu
*Entracte

*Mino’s Song

*Mon cousin joue du synthé

*Douk Tarsou

KK;EZHE Schedule

10 B 16 B LB REAKZERT
10 B 17 BEBRRAKZERT
10 B 18 B LSMREFINEART
10 B 22 H EiBERZATS
10 B 24 H L8ERZART
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Zhuijiajiao Water Village World Music Festival
Zhujiajiao Water Village World Music Festival
Shanghai Lujiazui Outdoor Arts Festival
Shanghai International Arts Festival
Shanghai International Arts Festival
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Michel Beaucage

KEUR - BREHR—EHSMERENFE, ESTNER, el 7T UEEERSHIERFENENSER L, BEIEmHR
DIREMNE. MENRENRATHEEZESMFETRESENER L, BHRMEE. AESITRINBERE; Mzl
THNRINE, BEENMEIRRENERR . Z2ARRDN AL www.michelbeaucage.com

PTAERE (#5iE)

2008 FF #HEMIBE, SHEFIR Alain EIER

2007 & BtGE, BREVSER, MEXFEFIR

2006 & ALERVEISE, NERZAREE, MEXFENTR

#2518, DeNovo B, EEZAGTMNAMEES

2005 F KEUR - HESER, EBEFXUWERFL, FELE

2004 F A, XEREARERB, MEARFFTR

2003 & KEUR - EEEER, DeNovo B, EEZIARMNAES

B, NERZAEEE, MERZEFFR

2002 F 5, XERZAREEER, MEAFEFT

HHIEI,  (1990—2002 FEMR) , Laval ZEARZER, EX

2000 & #E, Outremont EAREER, MEXFEFFIR

BERER, INHLZARBE, MERZFEFFIR

WRERE, Pointe—aux—Trembles K2R, MEAFIFFR

W 5

Asiart, FEEE; MEXERET, SHR; IRERZANERE, FEIE,; FHEMNRERSEHRL, MEX;
Darier FANRTT, WETHEE; Esprit 28, FELE; Lise Fk, F4HHM/R; La Peau d’ Ours, EHFIR;
Labopharm AE], fiE/R Laval; Le Devoir ##t, SRF)/R; BEEES, S5F/R; Mondo A8, BEAFIERR;
Monit ElfrBIE, SRR, ERSERL, FFFR; BRESEE, SR ML, BisRIMARER, S
Ry BARMNIEBREG, KEFR; Longueuil mAF, Longueuil; Laval mkF, Laval; SEFRHR, SEFER;
Wania 1 ERAE], MEXSLE,

Michel Beaucage has earned a name for his unique creative expression. His works both refer to the visible world and
reflect suggestive perceptions. The interplays of abstraction and representation evoke nature, artistic movements and
oriental stylization. Lines and shapes arising from spontaneous gestural strokes, superimposed transparent planes and
harmony of colour are all characteristic of his paintings, rendered primarily in acrylic on canvas and rice paper.

His talent is also expressed in drawing, engraving, sculpture and bas relief murals. Through his singular use of acrylic
and rice paper, he infuses his work with fragility and transparency reminiscent of crystallinity, glass and ceramic glaze.
He incorporates collage (paper, jute, fabric and fragments of drawings and engravings) to add contour and texture, and
has developed an original technique using rice paper as a medium. His works are often produced as a series, inviting the
viewer to experience an allegorical and contemplative perspective of art.

Michel Beaucage has taken part in numerous solo and group exhibitions in North America, Europe and Asia, including
Creations of Color at the Halcyon Gallery in Shanghai in April 2013, Chambre impériale at the Espace 40 Gallery in
Montréal, the 4th Beijing International Art Biennal (September-October 2010) in Beijing, Perfect Pairing at Gallery DeNovo
in Sun Valley, Idaho,in 2010, the 2nd edition of Art & Integration in Pescia, Italy (May 2010). His work was also presented
at the High Noon New Year’s Party (December 2008-January 2009) at the Shanghai High Noon Art & Culture Centre
in Shanghai, Works on Paper, A Global Perspective at the NY Arts pavilion in Venice (June-November 2009), Lure at
Broadway Gallery in New York (2008), the 2nd Beijing International Art Biennal (2005), and Segments, Exhibition of the
Canadian Art of a New Century at the Mestna Museum in Ljubljana, Slovenia (2001). Michel Beaucage holds a Master of
Fine Arts and has trained at Atelier Pasnic in Paris (carborundum engraving). His works are part of more than forty public
and private collections.

Michel Beaucage lives and works in Montréal.
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Marianne Papillon

HBE - EHHEREEFRIVET NS AR TANERME S . W AMEENm B E SRHRAIXRIFE RS,
E 2012 FRFREN—DEAREXTABNEANRE, ERETBEARERIISERBILEITHSITRR RS
AERER TR RIIABRZEIIFE, 2013 F, ATHHSENAZERIINE TIDERMEE SBUTIMNE . BF,

E—1MXTFEFVNZATH, WIET 1200 MYSHEERE TIHENEE L, FEEAT —MRIPINENRIE, kR

WSS R, ({ERAR I Soutien-cote,2013 ) 2014 FE4{E Terminal de Croisiére BI{E T FYMEEE “Fous du Golfe” , #&
A BJ4E T Peut mieux faire | Cahier d'exercices, collectif (2015) , HFXABEINSIGLERAH; EEBEIERELA] Ivoire
dans le noir (2015), XFEFBANYIM; KB Trajectoires pétrolieres (2015) , 2EXFAMBEIZAN. EHAIEE “Lait,
pétrole et Papillon” EIX LA MR ISHNE FFIXFENBE . 2014 F, BiiR BLERETBEIRNF5ZAREZERLSEIN,
IR BIRE T FEREOEE X,

Marianne Papillon habite en territoire insulaire au Québec, Canada. Fascinée par la condition animale de I'homme et son
rapport a la technologie, elle oppose le lait maternel au pétrole dans Exploration mammaire et pétroliere des 2012. Ses
estampes de pipelines intégrent la collection municipale des iles-de-la-Madeleine en 2013. A I'occasion d'un événement
artistique sur les matieres résiduelles, elle recueille et assemble 1200 soutiens-gorges qu'elle dresse sur une falaise
cotiere, comme une protection symbolique contre I'érosion et les changements climatiques (Soutien-cote, 2013). Elle
réalise I'oeuvre murale extérieure Fous du Golfe au Terminal de Croisieres CTMA en 2014 puis aborde la question du
pétrole issu des sables bitumineux de I'Alberta dans les Maisons de la culture de Montréal (Peut mieux faire | Cahier
d'exercices, collectif 2015). Marianne explore I'exploitation de I'huile de mammifére marin au Musée de la Mer (lvoire
dans le noir, 2015) et le transport maritime de pétrole autour de son archipel (Trajectoires pétrolieres, en duo avec Daniel
Bourgault, 2015). Elle poursuit I'exploration de son univers pétrolaitier par I'image et I'écriture sur son blogue "Lait, pétrole
et Papillon". Marianne Papillon regoit en 2014 le Prix du Conseil des arts et des lettres du Québec, Créatrice de l'année
aux lles-de-la-Madeleine.
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B - BUEAREEER “GEER" : LBEREFINEART

10 B 16 =31 B : LiglEREH DS

Installation “Purity Garden” by Marianne Papillon
October 16-31 : Shanghai Lujiazui Central Greebelt
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jiazui Outdoor Arts Festival
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Manuela Lalic

HEFEERIBESH - NERINES TETMERNEENR hESENEX EEOZE. ZE. REH. BA . PE. BNE.
ERETEERFNER, BREMHNNAER, MREXEERES. H/LEBHNNARE “1%7 « 2014 FFEEFIR
RRXHIREH “DareDare” AR 2013 EFS4FF/REY Optica BIEFHIRESE “Activisme timide” . tbth &5 TS ERRER,
JEHEE 2014 E£1E2EEE RDV BEEF/ER De la part des vaincus &Y, LK 2014 SE1EEIE Old MarketSpace 7@
By “Sandarbh 39" B, &IFE—X2Z 2015 FAEBFAESNE “Mixité” B, 2014 FiFALIEIER Art Residency
e (EFRIEEMERITL ) MNEAZAZZSETHIRIN, FEE 2009 FibBiRRMEASRET - BRFERE,

Originally from France, Manuela Lalic lives and work in Montreal. She has presented her work in Canada, the United
States, France, Germany, Lebanon, Japan, China, India, Serbia and more recently, Mexico.Ses expositions solo récentes
sont 1 %, projet DareDare au quartier des spectacles (Montréal, 2014), et Activisme timide a la Galerie Optica (Montréal,
2013). Elle a également participé a de nombreuses expositions collectives notamment De la part des vaincus a la Galerie
RDV (Nantes, France, 2014), Sandarbh 39 au Old MarketSpace (Partapur, Inde, 2014) et récemment Mixité/Hybriditéau
MuseoNacional de la Estampa(Mexico,2015). Powerhouse Award finalist in 2014, she was awarded the Canada Council
for The Arts Residency (International Studio and Curatorial Program) in New York and the Pratt and Whitney Canada Prize
in 2009. lalicmanuela.ca

A - B AREEFER WS EBEREFPIZEART
10 B 16-31 B : LiskRE-huak

Installation “The Tree’ s Point of View” by Manuela Lalic : Lujiazui Outdoor Arts Festival
October 16—31 : Shanghai Lujiazui Central Greebelt
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KD SHEAKRBEEEm "IBRHE" | LBEREFIIEARD
10 B 16-31 B : LSRR LG

A DL p

EXHIBI T, === Multimedia installation “CD Church” by YiZhang : Shanghai Lijiazui Outdoor Arts Festival
{ October 16-31 : Shanghai Lujiazui Central Greebelt
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This Chinese Canadian emerging artist, born in 1989 and graduated from the China Academy of Fine Arts in 2014, now e - L im H‘l ?*t f‘&a' s:‘% 5“** t’%‘n‘ E'g: #'I'I
lives in Shanghai, China. Educated between Eastern and Western cultures, Yi Zhang possesses a unique artistic creative ..{‘ :3 : ﬁ I L 4 '" 4 bt b * _.i_‘,_-_-- H’ |
style, especially the focus on new media technologies on his digital works. One must highlight the purity of his individualism -ﬁ'! gt 4 b o :.'" . &« l r‘ﬁ" . ¥ 'J-.' AN Y | l'"'H ! *qﬂ
which gives works with a variety of performance and thinking. In 2013, Yi Zhang participated in a collectif exhibition - '$—‘! . .o B i"ﬂ" ‘w:@ 0. i :# 1
«Space Narrator» and the same year, his own exhibition «Bunny House» in Hangzhou; in 2014, his «ipad Gallery» ® E - 4 im ; %‘a '..: 1’ “ 'f‘ \ “ ] f R / HJ'H
graduation exhibition was nominated for the "Lin Feng Mian Creation Award". 2. ’;}’ f e PRl i g . ‘! 81‘ i
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NZE K Yari Productions

P EEZR KR / National Center for the Performing Arts of China
JZ B8+ ki 2015 / JZ Festival Shanghai 2015

I"MELTZ R / Guangzhou Jazz Music Festival

B ERT / Guangzhou Xinghai Concert Hall
EBIEFAEARPL / Shanghai Highnoon Culture & Arts Center
EiBERMAKEZTFRT /Shanghai Zhujiajiao Water Village World Music Festival
FEZ M RS2 AR%5 / Lujiazui Outdoor Arts Festival
EERRZART / Shanghai International Arts Festival

FMBIFE / Hangzhou Theater

hEERRE L EIBEEESE / China International Venue Ally (CIVA)
#1ll OCT-LOFT Jazz Festival

FEB{ES =R T / Hangzhou Xi Hu Blooms Music Festival
WWZREZ B / Shandong Performing Arts Group

dt=Z&F= &=+ / Beijing East Shore Jazz Cafe Live

Rl B10 Live

EE;&FEZ )/ Changyi Performing Arts Center

BLRIEE / Lishan Theater

SIS ARRL / Jiangxi Arts Center

EERIFTEY / Zhuji Theatre

WIZ AL / Liuzhou Arts Cehter

E AR / Kunming Theatre

FiRIERRIERY Ningbo™Yifu Theatre

B IERRE|E / Shaoxing Lantlan Theatre

PRSI [ NingboWlikiang Culture Center
LiEmEEELEGRAE 1.Yle Se Performance Management Company-Shanghai
fINZ X Productions Yves Léveillé

fnZ X ODD Sound

INZEX COOP-Les Monnayeurs

IIZ X Marianne Trudel Productions

iE#BE / Shuangduli

EEERBANXZARIE / Zhujiajiao Humanities anedsAsk Gallery

USRI
GOVERNMENT PARTNERS

nEXEILTEXHAEAREZRS [ Conseil des Arts et des Lettres du

EXZARERS / Canada Council for the Arts : .

I ABAL L ERRE RS / Ministére de la Culture et des Communications > [N

s X4 A #EIE / Embassy of Canada in Chine

INZE AL ESRMELE / Consulate General of Canada in Shanghai e

K BESH 2 4R / Consulate General of Canada in Guangzhou e

- Bt R AL s EL / Gouvernement du Québec, Bure ir L

WAL B £ / Couvernement

OOR L
: TE_AM OF FESTT\'EL i
ﬂm‘ﬁ‘mrgamzatlon and operal:on'-C'GCEC i e
B/ General d|rect|on and operation:«Hesying Song - _' : __' "
4% BU BRI / Sp_eq_a1 advisers: Jearﬂawd—Yanmck Rieu, Luce:Couture ] B 1
. =3Bk LPrombtiog téam :"ECCEC, Shanghai Highnoon Advertising Co., Ltd, Quebec Offices. i Beijing and
. Shangha! EmbESEY* B and®s in Beljln;?onsuLate General of Canada in Guangzhol and Shangh®i, Samuel
*T&lande-Markon and SyIVain Picard (Weflidromotion) . L
i Coordination a Chen, Grac eg.Jiang Yan
%Vldeo# Krlstlrgnwmalgenbauer Wu C%I & 3’ - . * "“ "
B Grjapmc design®**MaiWeimin, Shen'Lei l \ .' =
Jﬁ@-/ Ilustration : Yi Zhang . "ﬁh L

o REMENE( ,£m-§') I Wifiting=and-translation (Frencﬁ_nd English) : Pierre Chailler
s 3ZEiF / Chinese translationj@i@hina Translatienj& Publishing Co:Ltd and CECCC
K IE / Tours assistaatsi-liugGhanghao;Cui i




Canada
Quebec Arts Festival 2015
Festival d'Arts du Québec 2015
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